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Tools and Materials

Before You Begin

Observe all local plumbing and building codes.

Prior to installation, unpack the new bathroom sink and inspect it
for damage. Return the sink to its protective carton until you are
ready to install it.

Inspect the drain and supply tubing. Replace if necessary.

If possible, assemble the faucet and drain to the bathroom sink
before installing the sink.

Use the template supplied with the bathroom sink.

You must cut the hole in the countertop before installing the
countertop.

For replacement installations, make sure the existing cutout is the
same size or smaller than needed for the new bathroom sink.

Pencil Drill

Scissors

Template 
(supplied)

Sealant Safety 
Glasses

Tape 
Measure

Jigsaw

Plus:
• 1/2" drill bit
• Rags or Paper Toweling
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1. Preparation

Install the water supplies and drain piping according to the
roughing-in information.

Determine which template cut line corresponds with the
bathroom sink model to be installed.

Cut out the template where indicated for countertop opening. Cut
along the inside of the cutting line.

Position the template on the countertop.

Verify cabinet clearance beneath the countertop.

Trace around the template on the countertop with a pencil.

Template
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2. Install the Sink
NOTE: To avoid possible damage to the cabinet, cut the countertop
before installing the countertop to the cabinet.

Cut out the countertop opening by carefully following the pencil
line traced from the template.

Install the countertop to the cabinet.

Install the faucet and drain to the bathroom sink.

Carefully position the sink in the cut-out opening.

Select the appropriate mounting clip position based on the
countertop thickness. Refer to above illustration.

Secure the bathroom sink with the six provided mounting clips
and screws.

Apply a thin continuous bead of sealant around the sink edge.

Immediately wipe away any excess sealant, and fill any voids as
needed.

Verify that the sink has not moved out of position.

Allow the sealant to cure for at least 30 minutes before
proceeding.

Connect and tighten the trap to the drain, and complete the water
supply connections to the faucet.

Run water into the bathroom sink and check for leaks.

Adhesive
(Not Furnished)

3/4" (19 mm)
and Thicker 

1/2"
(13 mm)

Mounting
Boss 

Clip

5/8"
(16 mm)
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Care and Cleaning

For best results, keep the following in mind when caring for your
STERLING product:

Wipe your sink with a soft cloth after each use to prevent a
buildup of soap and scum.

Do not use abrasive cleansers or acidic solvents on Vikrell
material, as they may cause surface dullness or discoloration.

STERLING recommends the use of mild cleaners for weekly
cleaning of your sink made of solid Vikrell material.

For detailed cleaning information and products to consider, visit
www.sterlingplumbing.com/care-and-cleaning. To order Care &
Cleaning information, call 1-800-456-4537.

Warranty
Bathing Fixtures (bathtubs and shower receptors) – 10 YEARS
LIMITED RESIDENTIAL / 3 YEARS LIMITED COMMERCIAL

Kitchen and Utility Sinks – LIFETIME LIMITED CONSUMER / 3 YEARS
LIMITED COMMERCIAL

Based on the classification specified above, STERLING bathing fixtures
made of solid Vikrell material are warranted to be free of
manufacturing defects for 10 years from the date of sale when fixtures
are used in residential (owner-occupied) buildings, or 3 years from the
date of sale when fixtures are used in commercial (hotels, motels,
rental property) buildings.

Whirlpool baths are warranted to be free of manufacturing defects for
the same period except for the pump/motor assembly, which is
warranted to be free of manufacturing defects for 1 year from the date
of sale.

Kitchen and utility sinks made of solid Vikrell material are warranted
to be free of manufacturing defects for as long as the original
consumer purchaser owns his/her home, or for 3 years from the date
of sale when used in commercial (hotels, motels, rental property)
buildings.

Kohler Co. will, at its election, repair, rectify or replace a fixture when
inspection by Kohler Co. discloses any such defects occurring in
normal usage within the time period of coverage stated above. Kohler
Co. is not responsible for removal or installation costs where
replacement is indicated. Damages due to improper handling,
installation or maintenance are not considered manufacturing defects
and are not covered by this warranty. This warranty is valid for the

Sterling 5 1032676-2-C



Warranty (cont.)

original, consumer purchaser only.

To obtain warranty service, contact Sterling, either through your
plumbing contractor, home center, wholesaler or dealer, or by calling or
writing Sterling, Consumer Services, 444 Highland Drive, Kohler,
Wisconsin 53044, 1-800-783-7546.

TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW, ALL IMPLIED
WARRANTIES INCLUDING THOSE OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE HEREBY
DISCLAIMED. KOHLER CO. AND SELLER HEREBY DISCLAIM
ANY LIABILITY FOR SPECIAL, INCIDENTAL, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES. Some states/provinces do not allow
limitations on how long an implied warranty lasts, or the exclusion or
limitation of special, incidental or consequential damages, so these
limitations and exclusions may not apply to you. This warranty gives
you specific legal rights. You may have other rights which vary from
state/province to state/province.

This is the exclusive written warranty for Kohler Co.
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Guide d’installation et d’entretien
Lavabo de salle de bains à encastrer par le
dessus

Outils et matériaux

Avant de commencer

Respecter tous les codes de plomberie et de bâtiment locaux.

Avant l’installation, déballer le nouveau lavabo et inspecter
celui-ci pour y déceler tout dommage. Remettre le lavabo dans
son emballage jusqu’à la pose.

Inspecter le drain et la tuyauterie d’alimentation. Remplacer si
nécessaire.

Si possible, assembler le robinet et le drain à l’évier avant
d’installer ce dernier.

Utiliser le gabarit fourni avec le lavabo de salle de bains.

L’orifice dans le comptoir doit être coupé avant d’installer le
comptoir.

Pour des installations de remplacement, s’assurer que la découpe
existante est de la même taille ou plus petite que celle requise
pour le nouveau lavabo.

Crayon Perceuse

Ciseaux

Plan 
(fourni)

Lunettes de 
protection

Mètre 
ruban

Scie 
sauteuse

Plus:
• De 1/2" mêche
• Chiffons ou papier

Produit 
d'étancheité
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1. Préparation

Poser les arrivées d’eau et la tuyauterie d’écoulement
conformément au plan de raccordement.

Déterminer quelle ligne de découpe du gabarit correspond au
modèle du lavabo à installer.

Découper le gabarit aux indications d’ouverture du comptoir.
Découper le long de la ligne intérieure du découpage.

Placer le gabarit sur le comptoir.

Vérifier le dégagement du meuble sous le comptoir.

Tracer le gabarit au crayon sur le comptoir.

Plan
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2. Installer le lavabo
REMARQUE: Pour éviter des dommages éventuels du meuble,
couper le comptoir avant d’installer celui-ci sur le meuble.

Découper l’ouverture du comptoir en suivant soigneusement la
ligne tracée au crayon à partir du gabarit.

Monter le comptoir sur la baignoire.

Installer le robinet et le drain sur le lavabo.

Positionner soigneusement le lavabo dans l’ouverture découpée.

Choisir la position appropriée des clips de fixation en fonction de
l’épaisseur du comptoir. Se reporter à l’illustration ci-dessus.

Sécuriser le lavabo avec les six clips de fixation et vis fournis.

Appliquer un boudin mince et continu d’agent d’étanchéité le
long du rebord du lavabo.

Essuyer immédiatement tout excès de matériau d’étanchéité et
combler tout vide au besoin.

S’assurer que le lavabo n’ait pas bougé de sa position initiale.

Laisser le produit d’étanchéité sécher pendant 30 minutes au
moins avant de continuer.

Raccorder et serrer le siphon au drain, puis terminer les
raccordements d’arrivée d’eau au robinet.

Laisser couler l’eau dans le lavabo et rechercher des fuites
éventuelles.

Adhésif
(non fourni)

3/4" (19 mm)
et épais 

1/2"
(13 mm)

Espaceur de
fixation 

Clip

5/8"
(16 mm)
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Entretien et nettoyage

Pour obtenir les meilleurs résultats possibles, prendre ce qui suit en
considération lors de l’entretien de votre produit STERLING:

Essuyer le lavabo avec un chiffon doux après chaque utilisation
afin d’empêcher une accumulation de savon et d’écume.

Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs ou des solvants acides sur
le matériau Vikrell, étant donné qu’ils pourraient rendre la surface
matte ou la décolorer.

STERLING recommande d’utiliser des nettoyants doux pour le
nettoyage hebdomadaire du lavabo fabriqué en matériau Vikrell
solide.

Pour obtenir des informations détaillées sur le nettoyage et les produits
à considérer, consulter le site www.sterlingplumbing.com/care-and-
cleaning. Pour commander des informations sur l’entretien & le
nettoyage, appeler le 1-800-456-4537.

Garantie
Meubles de bain (baignoires et receveurs de douche) – GARANTIE
RÉSIDENTIELLE LIMITÉE DE 10 ANS / GARANTIE COMMERCIALE
LIMITÉE DE 3 ANS

Éviers de cuisine et éviers utilitaires – GARANTIE CONSOMMATEUR
LIMITÉE À VIE / GARANTIE COMMERCIALE LIMITÉE 3 ANS

En fonction de la classification spécifiée ci-dessus, les appareils
sanitaires STERLING en Vikrell sont garantis contre tout défaut de
fabrication pendant 10 ans après la date d’achat lors d’une utilisation
résidentielle (maison occupée par le propriétaire), ou pendant 3 ans
après la date d’achat si utilisé dans un établissement commercial (hôtel,
motel et maisons de location).

Les baignoires d’hydromassage sont garanties contre tout vice de
fabrication pour la même période à l’exception du groupe
moteur/pompe, qui est garanti contre tout vice de fabrication pendant
1 an à partir de la date d’achat.

Les éviers de cuisine et utilitaires en matériau Vikrell sont garantis
contre tout vice de fabrication aussi longtemps que l’acquéreur
d’origine est propriétaire de son domicile, ou pour une durée de trois
ans à partir de la date d’achat lorsqu’ils sont utilisés dans des
établissements commerciaux (hôtels, motels, maisons de location).

Si un vice est découvert au cours d’une utilisation normale, Kohler Co.
choisira, à sa discrétion, la réparation, le remplacement ou la
rectification de l’appareil, après inspection par Kohler Co. durant la
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Garantie (cont.)

période susmentionnée. Si le remplacement est nécessaire, Kohler Co.
n’est pas responsable des frais d’enlèvement ou d’installation. Les
dommages causés par une manipulation incorrecte, une installation
erronée ou un entretien non adéquat ne sont pas considérés comme
étant des vices de fabrication, et ne sont pas couverts par la présente
garantie. Cette garantie est valide pour l’acquéreur d’origine
uniquement.

Pour obtenir le service de garantie, contacter Sterling, par
l’intermédiaire du plombier, centre de rénovation, revendeur ou
distributeur ou bien par écrit à l’adresse suivante Sterling, Consumer
Services, 444 Highland Drive, Kohler, Wisconsin 53044, 1-800-783-7546.

DANS LA MESURE PRÉVUE PAR LA LOI, TOUTES LES
GARANTIES TACITES, Y COMPRIS CELLES DE
COMMERCIALITÉ ET D’ADAPTATION À UN USAGE
PARTICULIER, SONT PAR LA PRÉSENTE REJETÉES. KOHLER CO.
ET LE REVENDEUR DÉCLINENT PAR LES PRÉSENTES TOUTE
RESPONSABILITÉ EN CAS DE DOMMAGES PARTICULIERS,
ACCESSOIRES OU INDIRECTS. Certains états et provinces ne
permettent pas de limite sur la durée de la garantie tacite, ni
l’exclusion ou la limite des dommages particuliers, accessoires ou
indirects, et, par conséquent, lesdites limites et exclusions peuvent ne
pas s’appliquer à votre cas. Cette garantie vous donne des droits
juridiques particuliers. Vous pouvez également avoir d’autres droits
qui varient d’un État ou d’une province à l’autre.

Ceci constitue la garantie écrite exclusive de Kohler Co.
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Guía de instalación y cuidado
Lavabo de sobreponer

Herramientas y materiales

Antes de comenzar

Cumpla todos los códigos locales de plomería y construcción.

Antes de la instalación, desembale el lavabo nuevo y verifique
que no esté dañado. Vuelva a poner el lavabo en la caja como
protección hasta el momento de la instalación.

Examine las tuberías de suministro y de desagüe. Reemplace si es
necesario.

De ser posible, ensamble la grifería y el desagüe en el lavabo
antes de instalar el lavabo.

Utilice la plantilla provista con el lavabo de baño.

Cuando sea posible, corte el orificio en la encimera antes de
instalar la encimera.

Para instalaciones de reemplazo, asegúrese de que la abertura
existente sea de igual o menor tamaño que el necesario para el
lavabo nuevo.

Lápiz Taladro

Tijeras

Plantilla 
(provista)

Sellador Lentes de 
seguridad

Cinta para 
medir

Sierra 
caladora
eléctrica

Más:
• Broca de 1/2"
• Trapos o toallas de papel
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1. Preparación

Instale las tuberías de suministro de agua y de desagüe conforme
a la información del diagrama de instalación.

Determine la línea de corte de la plantilla que corresponda al
modelo de lavabo que se vaya a instalar.

Recorte la plantilla por donde se indica la abertura de la
encimera. Corte por el interior de la línea de corte.

Coloque la plantilla sobre la encimera.

Verifique que haya espacio libre suficiente bajo la encimera.

Trace el contorno de la plantilla en la encimera con un lápiz.

Plantilla
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2. Instale el lavabo
NOTA: Para evitar posibles daños al gabinete, corte la encimera
antes de instalar la encimera en el gabinete.

Corte la abertura en la encimera con cuidado siguiendo la línea
trazada con lápiz de la plantilla.

Instale la encimera en el gabinete.

Instale la grifería y el desagüe al lavabo de baño.

Con cuidado coloque el lavabo en la abertura recortada.

Seleccione la posición correcta de los clips de montaje de acuerdo
al espesor de la encimera. Consulte la ilustración mostrada arriba.

Fije el lavabo con los seis clips de montaje y los tornillos
provistos.

Aplique un hilo continuo delgado de sellador alrededor del borde
del lavabo.

Limpie inmediatamente el exceso de sellador y rellene los vacíos
según sea necesario.

Verifique que el lavabo no se haya movido de su posición.

Antes de continuar, deje secar el sellador durante 30 minutos
como mínimo.

Conecte y apriete la trampa al desagüe y termine de hacer las
conexiones del suministro de agua a la grifería.

Haga circular agua al lavabo y verifique que no haya fugas.

Adhesivo
(No incluido)

De 3/4" (19 mm)
y más grueso 

1/2"
(13 mm)

Reborde de
montaje 

Grapa

5/8"
(16 mm)
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Cuidado y limpieza

Para obtener los mejores resultados, tenga presente lo siguiente al
limpiar su producto STERLING:

Pase un paño suave por el lavabo después de cada uso para
evitar que se acumule jabón y suciedad.

No use limpiadores abrasivos ni solventes ácidos en material de
Vikrell, ya que podrían causar pérdida de brillo o decoloración en
la superficie.

STERLING recomienda usar limpiadores ligeros al limpiar
semanalmente su lavabo de material Vikrell sólido.

Para obtener información detallada de limpieza y de productos de
limpieza a considerar, visite www.sterlingplumbing.com/care-and-
cleaning. Para solicitar información sobre el cuidado y la limpieza,
llame al 1-800-456-4537.

Garantía
Unidades de baño (bañeras y receptores de ducha) – LIMITADA DE
10 AÑOS PARA USO RESIDENCIAL / LIMITADA DE 3 AÑOS PARA
USO COMERCIAL

Fregaderos de cocina y de servicio – LIMITADA DE POR VIDA PARA
EL CONSUMIDOR / LIMITADA DE 3 AÑOS PARA USO COMERCIAL

De acuerdo a la clasificación arriba descrita, las unidades de baño
STERLING de material sólido Vikrell se garantizan contra defectos de
fabricación durante un periodo de 10 años a partir de la fecha de venta
cuando estas unidades estén en uso residencial (propiedades ocupadas
por el propietario), o durante un periodo de 3 años a partir de la fecha
de venta en el caso de unidades de uso comercial (hoteles, moteles y
propiedades de alquiler).

Se garantizan las bañeras de hidromasaje contra defectos de fabricación
durante el mismo periodo de tiempo, excepto el montaje de
bomba/motor, el cual se garantiza contra defectos de fabricación
durante 1 año a partir de la fecha de venta.

Se garantizan los fregaderos de cocina y de servicio hechos de material
sólido de Vikrell contra defectos de fabricación mientras el comprador
consumidor original sea propietario de su casa, o durante 3 años a
partir de la fecha de venta, en el caso de unidades de uso comercial
(hoteles, moteles, propiedades para alquiler).

Kohler Co., a su criterio, reparará, rectificará o reemplazará una unidad
en los casos en que la inspección realizada por Kohler Co. determine
que dichos defectos ocurrieron durante el uso normal dentro del
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Garantía (cont.)

periodo de cobertura indicado anteriormente. Kohler Co. no se hace
responsable de costos de desinstalación o instalación donde se
reemplace el producto. Los daños que resulten de errores de manejo,
instalación o mantenimiento inadecuado no serán considerados como
defectos de fabricación y no estarán cubiertos por esta garantía. Esta
garantía es válida únicamente para el comprador consumidor original.

Para obtener el servicio de garantía comuníquese con Sterling, a través
de su contratista de plomería, centro de remodelación, mayorista o
distribuidor, o llame o escriba a Sterling, Consumer Services, 444
Highland Drive, Kohler, Wisconsin 53044, 1-800-783-7546.

EN LA MEDIDA QUE LA LEY LO PERMITA, POR MEDIO DE LA
PRESENTE SE DESCARGA RESPONSABILIDAD DE TODA
GARANTÍA IMPLÍCITA, INCLUIDA LA DE COMERCIALIZACIÓN
E IDONEIDAD PARA UN USO DETERMINADO. KOHLER CO. Y
EL VENDEDOR POR MEDIO DE LA PRESENTE DESCARGAN
TODA RESPONSABILIDAD POR CONCEPTO DE DAÑOS
PARTICULARES, INCIDENTALES O INDIRECTOS. Algunos
estados/provincias no permiten limitaciones en cuanto a la duración
de una garantía implícita o a la exclusión o limitación de daños
particulares, incidentales o indirectos, por lo que estas limitaciones y
exclusiones pueden no aplicar a su caso. Esta garantía le otorga ciertos
derechos legales específicos. Además, usted puede tener otros derechos
que varían de estado a estado y provincia a provincia.

Esta es la garantía exclusiva por escrito de Kohler Co.
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USA: 1-800-STERLING
(1-800-783-7546)

México: 001-877-680-1310

SterlingPlumbing.com

©2014 Kohler Co.
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